PSALM 150

(Based on an old French melody)

Melody, with words by Théodore de Béze,
from the French Psalter of 1562
*English translation: 1632
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Soit, di - je, tout hau-te-ment:
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And his high mag-ni - fi - cen - cy.
Plein de sa mag-ni - fi - cen - ce.
*English text chosen by Ruth Douglass
Duration 21/, minutes
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